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			Personagens

			HERODES ANTIPAS (tetrarca da Judeia) 

			IOKANAAN (o profeta)

			O SÍRIO (capitão das Guardas) 

			TIGELINO (jovem romano) 

			UM CAPADÓCIO

			UM NÚBIO 

			PRIMEIRO SOLDADO 

			SEGUNDO SOLDADO

			O PAJEM DE HERODIAS, JUDEUS, NAZARENOS, ETC. 

			UMA ESCRAVA

			NAAMAN (o executor) 

			HERODIAS (mulher do tetrarca) 

			SALOMÉ (filha de Herodias)

			AS ESCRAVAS DE SALOMÉ
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			Cena 1

			Grande terraço no palácio de Herodes, próximo à sala dos banquetes. Alguns soldados recostam-se ao balcão. À direita, uma gigantesca escada; ao fundo, à esquerda, uma velha cisterna de bronze verde. A Lua brilha fracamente.

			O SÍRIO

			Como é bela assim, à noite, a princesa Salomé! 

			O PAJEM DE HERODIAS

			Olha para a lua, homem! Vê como está estranha! Parece uma mulher erguendo-se do túmulo, uma mulher morta; é como se toda ela se voltasse para a contemplação das coisas.

			O SÍRIO

			A Lua tem um estranho olhar. É tal qual a pequena princesa que traz um véu amarelo e cujos pés são de prata; é tal qual a princesa cujos pés parecem duas pombas brancas. Oh! Como é bela a princesa quando dança!

			O PAJEM DE HERODIAS

			A Lua parece uma mulher. Move-se tão vagarosamente... (Rumor dentro, na sala dos banquetes)

			PRIMEIRO SOLDADO

			Oh! Que barulho! Que bichos selvagens são aqueles para rugir assim?

			SEGUNDO SOLDADO

			São os judeus, e assim sempre estão. Discutem religião.

			PRIMEIRO SOLDADO

			E por que discutem eles isso?

			SEGUNDO SOLDADO

			Não te posso dizer. É costume. Os fariseus, por exemplo, dizem que há anjos, e os saduceus afirmam que os anjos não existem.

			PRIMEIRO SOLDADO

			É ridículo discutir essas futilidades.

			O SÍRIO

			Como é bela, à noite, a princesa Salomé!

			O PAJEM DE HERODIAS

			Estás sempre a olhar para ela. Olhas demais para ela. É perigoso olhá-la assim em público. Pode acontecer alguma coisa horrível.

			O SÍRIO

			É tão bonita!

			PRIMEIRO SOLDADO

			O tetrarca tem um ar sombrio.

			SEGUNDO SOLDADO

			É verdade; tem um ar sombrio.

			PRIMEIRO SOLDADO

			E fixa os olhos em alguma coisa.

			SEGUNDO SOLDADO

			Sim, está observando alguém.

			PRIMEIRO SOLDADO

			Quem?

			SEGUNDO SOLDADO

			Não te posso dizer.

			O SÍRIO

			Como está pálida a princesa! Nunca a vi tão pálida. Parece o reflexo de uma rosa branca em um espelho de prata.

			O PAJEM DE HERODIAS

			Estás a olhá-la demais. Não a olhes tanto.

			PRIMEIRO SOLDADO

			Herodias encheu a taça do tetrarca.

			O CAPADÓCIO

			A rainha Herodias é aquela que traz uma mitra negra, semeada de pérolas, e tem o cabelo polvilhado de azul?

			PRIMEIRO SOLDADO

			Sim, é aquela, a mulher do tetrarca, Herodias.

			SEGUNDO SOLDADO

			O tetrarca, este gosta muito de vinho. Tem sempre três qualidades de vinho. Trouxe o primeiro da Ilha de Samotrácia. É um vinho purpúreo como o manto de César.

			O CAPADÓCIO

			Nunca vi César.

			SEGUNDO SOLDADO

			O outro veio de uma cidade chamada Chipre e é amarelo como o ouro.

			O CAPADÓCIO

			Eu amo o ouro.

			SEGUNDO SOLDADO

			O terceiro é um vinho da Sicília, vermelho como o sangue.

			O NÚBIO

			Os deuses da minha terra gostam muito de sangue. Duas vezes ao ano sacrificamo-lhes crianças e virgens − cinquenta crianças e cem virgens. Mas creio que não lhes basta. Os deuses são tremendamente maus.

			O CAPADÓCIO

			No meu país já não há deuses. Os romanos os destruíram. Há quem diga que eles fugiram para a montanha. Não creio. Três noites estive nas montanhas para vê-los, mas nada encontrei. Cheguei por fim a chamá-los pelos nomes. Não responderam. Acho que morreram.

			PRIMEIRO SOLDADO

			Os judeus adoram um Deus que não se pode ver.

			O CAPADÓCIO

			É possível compreender um Deus assim?

			PRIMEIRO SOLDADO

			Mas é verdade. Eles só acreditam nas coisas que ninguém vê.

			O CAPADÓCIO

			Parece extravagante e ridículo.

			A VOZ DE IOKANAAN (na  cisterna)

			Depois de mim virá outro mais poderoso, tão poderoso que nem sequer sou digno de lhe desamarrar os cordões das sandálias. Quando chegar, os lugares desertos alegrar-se-ão, florescerão como as rosas; os olhos dos cegos verão o dia, os ouvidos dos surdos ouvirão, as criancinhas recém-nascidas brincarão com os dragões, e Ele conduzirá os leões chamando-os pelos nomes.

			SEGUNDO SOLDADO

			Manda-o calar. Está sempre a dizer coisas estúpidas.

			PRIMEIRO SOLDADO

			Não, não. É um santo homem, um homem bom. Sempre que lhe levo a comida, agradece-me.

			O CAPADÓCIO

			Quem é?

			PRIMEIRO SOLDADO

			Um profeta.

			O CAPADÓCIO

			Como se chama?

			PRIMEIRO SOLDADO

			Iokanaan.

			O CAPADÓCIO

			De onde vem?

			PRIMEIRO SOLDADO

			Do deserto, onde comia gafanhotos e mel silvestre. Andava coberto de peles de camelo, com um cinto de couro. Assustava vê-lo. Acompanha-o sempre uma grande multidão... É um profeta que tem discípulos.

			O CAPADÓCIO

			Que diz ele?

			PRIMEIRO SOLDADO

			Não sei dizer. Diz muita vez coisas que assustam, mas é impossível compreendê-lo.

			O CAPADÓCIO

			Pode-se vê-lo?

			PRIMEIRO SOLDADO

			Não, também não. O tetrarca proíbe.

			O SÍRIO

			A princesa ocultou-se atrás do leque! As suas pequenas e brancas mãos agitam-se como pombas que voam para os pombais. Parecem duas borboletas brancas, são tal qual duas borboletas brancas!

			O PAJEM DE HERODIAS

			Que estás a dizer? Ainda a contemplas?... Não a deves olhar. Pode acontecer alguma desgraça.

			O CAPADÓCIO 

			(apontando a cisterna) Que estranha prisão!

			SEGUNDO SOLDADO

			É uma velha cisterna.

			O CAPADÓCIO

			Uma velha cisterna! Como se fosse possível habitar esse lugar!

			SEGUNDO SOLDADO

			Oh! Não insistas. O irmão do tetrarca, o irmão mais velho, o primeiro marido da rainha, esteve preso lá durante doze anos. Ao cabo desse tempo, estrangularam-no.

			O CAPADÓCIO

			Estrangularam-no? Quem ousou?

			SEGUNDO SOLDADO 

			(apontando o executor, um enorme negro) Aquele homem, Naaman.

			O CAPADÓCIO

			E ele não teve medo?

			SEGUNDO SOLDADO

			Oh! Não. O tetrarca mandou-lhe o anel.

			O CAPADÓCIO

			Que anel?
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